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L eading figures of the
Turkish maritime industry

came together at a panel titled
“Impacts of the Global Crisis
on the Maritime Industry and
Alternative Recommendations”
organized by Barbaros
Seafarers’ Association
(BADER). Participants from
all sectors of the maritime
industry discussed the impacts
of the crisis and how to deal
with them. 

Participated in by 450 guests,
the event was attended by
Hasan Naiboglu,
Undersecretary for Maritime
Affairs; Cemalettin Sevli,
Istanbul Regional Manager,
Undersecretariat for Maritime
Affairs; Assoc. Prof. Dr.
Mustafa Insel , Ali Eser, Nihat
Torlak, Captain Selcuk Senkal,
Captain H. Gani Aygun, and
Prof. Dr. Omer Goren. 

In his speech he delivered at
the panel, Hasan Naiboglu,
Undersecretary for Maritime
Affairs, said the measures
package would be announced
soon, which he believed to
eliminate the problems
experienced in the maritime
industry. Stating that he hoped
the package would contain
measures aimed at helping the
industry to get out of the
crisis, Naiboglu said, “I hope
that the economic package
that will be announced soon
will contain decisions that will
help the maritime industry to

revive. The Minister of
Transport Binali Yildirim is
closely paying attention to the
problems of the sector.” 

Prof. Dr. Oral Erdogan, who
chaired the session, provided
information to the audience
about how further the crisis
would affect the world, and
stated that he anticipated only
the measures aimed at “saving
the day” in the economic
package that would be
announced by the Turkish
Government in the following
few days. Pointing out to the
fact that the crisis was not felt
in the social life in Turkey yet,
Prof. Dr. Erdogan said, “The
crisis currently affects the
economic life. We need to do
something to prevent the crisis
from affecting our social lives.
The crisis has not come to an
end yet. We should be very
careful in March and April
2009. Some unexpected
companies may go bankrupt. If
there are those asking ‘Would
crisis affect us’, then they
should reconsider whom they
work with. There may be some
problems by the end of March
and early April. We need to be
cautious. Eastern Europe may
further collapse in the next
period, and riots may rise.
Latin America, and particularly
Argentina, will experience
severe collapses. IMF will
prepare a new package.
Therefore, they visit the Chinese
and Japanese. If the USA
begins issuing money, then it
means that the real crisis has
begun. However this is not the
case now. As a signal, my
micro expectation is that the
“Japanese Yen” drop.” 

D enizcilik sektörünün tem-
silcileri Barbaros Denizci-

ler Derne¤i (BADER) ‘in ‘Glo-
bal Krizin Denizcilik Sektörüne
Etkileri ve Alternatif öneriler’
isimli panelinde bir araya geldi.
Panelde, denizcilik sektörünün
her alan›ndan uzman kiflilerin
kat›ld›¤› panelde krizin etkileri
ve ç›k›fl yollar› konufluldu. 

Maltepe Kültür Merkezi’nde dü-
zenlenen panelin oturum bafl-
kanl›¤›n› Prof. Dr. Oral Erdo¤an
yaparken konuflmac› olarak De-
nizcilik Müsteflarl›¤› Deniz Tica-
reti Genel Müdürü Mehdi Gönü-
lalçak, Denizcilik Müsteflarl›¤›
Gemi ‹nfla ve Tersaneler Genel
Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Ar-
matör Kaptan Salih Zeki Çak›r,
Gemi Yan Sanayici Özkan Gök-
sal (Ensar Gemi) , P&I ve Tekne
Sigorta brokeri Kaptan Ufuk
Teker (Omni Ltd), ve Tersaneci-
ler ad›na Gisan Tersanesi Genel
Müdürü Türker Yalt›r kat›ld›.

Yaklafl›k 450 davetlinin kat›ld›-
¤› programa kat›lanlar aras›nda
Denizcilik Müsteflar› Hasan Na-
ibo¤lu, Denizcilik Müsteflarl›¤›
‹stanbul Bölge Müdürü Cema-
lettin fievli, Doç. Dr. Mustafa
‹nsel (Türk Loydu Yön. Kur.
Bflk), Ali Eser (Eski Milletveki-
li), Nihat Torlak (Torlak Tersa-
nesi), Kaptan Selçuk fienkal
(Defamed Yön Kur. Bflk), Kap-
tan H.Gani Aygün (K›y› Emni-
yeti Gen Müd. Yrd.), Prof. Dr.
Ömer Gören (‹TÜ Ö¤retim Gö-
revlisi) de haz›r bulundu.

Denizcilik Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu paneldeki konuflma-
s›nda, önümüzdeki günlerde de-
nizcilik sektörünün içinde bu-
lundu¤u s›k›nt›lar›n giderece¤i-
ni düflündü¤ü tedbir paketinin
aç›klanaca¤›n› söyledi. Pakette

sektörü kurtaracak tedbirlerin
al›naca¤›n› umut etti¤ini belir-
ten Müsteflar Naibo¤lu,” Önü-
müzdeki günlerde ç›kacak eko-
nomik pakette sektörü canlan-
d›racak kararlar al›naca¤›n›
umut ediyorum. Ulaflt›rma Sa-
y›n Bakan› Binali Y›ld›r›m sek-
törün sorunlar›yla yak›ndan il-
gileniyor.” dedi.

Oturum Baflkan› Prof. Dr. Oral
Erdo¤an, krizin dünyay› daha
nas›l etkileyebilece¤i konusunda
panele kat›lanlar› bilgilendirdi
ve önümüzdeki günlerde ç›kma-
s› beklenen ekonomik pakette
‘günü kurtaracak’ tedbirlerin
al›naca¤›n› tahmin etti¤ini ifade
etti. Prof. Dr. Erdo¤an, krizin
henüz Türkiye’de sosyal hayatta
hissedilmedi¤ine dikkat çeke-
rek, “Kriz sadece ekonomik ha-
yat› etkilemeye bafllad›. Krizin
sosyal hayat›m›za yans›mamas›
için çal›flmak gerekiyor. Kriz
bitmifl de¤il, 2009’un Mart ve
Nisan ay›nda çok dikkatli olun-
mal›. Yeni hiç ummad›¤›n›z ba-
z› kurumlar batm›fl olabilecek.
‘Kriz bizi de etkiler mi? diyenler
varsa, kimlerle ifl yapt›¤›n› tek-
rar iyi düflünsün. Mart sonu, Ni-
san bafllar› s›k›nt›l› olabilir.
Tedbirli olmak laz›m. Önümüz-
deki günlerde Do¤u Avrupa da-
ha da çökebilir, isyanlar artabi-
lir. Latin Amerika Arjantin bafl-
ta olmak üzere ciddi çöküfller
yaflayacak. IMF de yeniden pa-
ket haz›rlayacak. Onun için de
Çinlilerin Japonlar›n kap›s›nda
geziyor flu an. E¤er ABD para
basmaya bafllarsa gerçek kriz
gelmifl demektir, o flu anda gö-
rünmüyor. Bir sinyal olarak o
sürece kadar benim bir mikro
beklentim ‘Japon yeni’ düflebi-
lir” fleklinde konufltu.

Impacts of The Crisis And How To Deal With Them

Krizin Etkileri ve Ç›k›fl Yollar›
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IMEAK Chamber of
Shipping (DTO) held its

professional committee,
assembly membership,
assembly presidential
council, board of directors
and assembly and board of
directors presidential
elections. From 53
professional committees of
7445 members, total of 238
professional committee
members, 128 of whom are
assembly members, have
been elected. 

Cengiz Kaptanoglu, doyen of
the Turkish maritime
industry, was elected the
Assembly Chairman of the

IMEAK Chamber of
Shipping, and Bedri Ince,
Hande Saracoglu, and Faruk
Urkmez were elected as the
Members of the Council
Board. 

Furthermore, Metin
Kalkavan was elected as the
Chairman of the Board of
Directors once more. Sefer
Kalkavan, Halim Mete,
Ridvan Kartal, O. Faruk
Miras, Tamer Kiran, Sadan
Kaptanoglu Dikici, Recep
Duzgit, Ahmet Paksoy,
Sualp Omer Urkmez, and 
M. Alev Tunc have become
the new members of the
Board of Directors. 

IMEAK Deniz Ticaret Odası
(DTO), meslek komitesi, meclis

üye¤i, meclis baflkanl›k divan›, yö-
netim kurulu ile meclis ve yönetim
kurulu baflkanl›k seçimlerini yapt›.
7445 üyenin, 53 meslek komitesin-
den 128’i meclis üyesi olmak üzere
238 meslek komitesi üyesi seçildi. 

Seçimlerde denizcilik sektörünün
duayeni Cengiz Kaptano¤lu IME-
AK Deniz Ticaret Odası Meclis
Baflkanı seçilirken; Bedri ‹nce,
Hande Saraço¤lu ve Faruk Ürk-
mez de Divan Kurulu Üyesi oldu.

Yönetim Kurulu Baflkanl›¤›na yine
Metin Kalkavan’›n getirildi¤i se-
çimlerde; Sefer Kalkavan, Halim
Mete, Rıdvan Kartal, Ö. Faruk Mi-

ras, Tamer Kıran, fiadan Kapta-

no¤lu Dikici, Recep Düzgit, Ahmet

Paksoy, Sualp Ömer Ürkmez ve 

M. Alev Tunç ise Yönetim Kurulu

Üyelerini oluflturuyor. 

Election Period at DTO 
DTO’da Seçim Dönemi

T he Marmaris International
Yacht Club (M.I.Y.C.) hosts

the 28th Annual Turkish Yacht
Charter Show between the dates
10 - 14 May, 2009.

The show program allows for
four full days of inspections;
commencing Sunday morning at
10 am and rounding off with
lunch on the final day of the
show, Thursday, 20 May. Events
will be held each and every night
of the show. 

The Marmaris Yacht Charter
Show began as a small get
together: in 1980, three sailing
yachts invited a small number of
Yacht Charter Agents to join
them for a short cruise along the
Turkish Coast. Prompted by the
heightened level of interest in the
destination, the pioneers of the
Turkish yacht charter industry,
Jillian and Jim Anderson
(owner/operators of S/Y MOANA
VAHINE) saw the need for a
formal gathering of yachts and

agents. May of 1981 saw the
launching of the Marmaris Yacht
Festival which was to become an
annual event in which Yacht
Charter Agents and Brokers from
around the world were given an
opportunity to see the "Turkish
Fleet" of charter yachts, meet
their crew and familiarize
themselves with the area.

Over the years, the event grew to
encompass more activities,
including a fun race around
Marmaris Bay, a Spring
Regatta and a Trade Show with
numerous local and national
exhibitors. From sleek classic
sailing yachts to traditionally-
designed Turkish vessels and
from high-tech cruisers to
megayachts, the Marmaris
Yacht Festival has been a
showcase for them all and is
today an internationally-
recognised yachting event
attracting as many as 30 yacht
charter agents and twice as
many yachts.

M armaris Uluslararas› Yat
Kulübü (M.I.Y.C.), 10-14

May›s 2009 tarihleri aras›ndan
düzenlenecek 28. Y›ll›k Türk Yat
Kiralama Fuar›’na ev sahipli¤i
yapacak. 

Pazar sabah› saat 10’da baflla-
yacak ve 20 May›s Perflembe gü-
nü düzenlenecek bir yemekle so-
na erecek olan fuar›n program›
dört tam gün boyunca inceleme-
ler yap›lmas›na imkan verecek.
Fuar boyunca ayr›ca her akflam
etkinlikler düzenlenecek. 

Marmaris Yat Kiralama Fuar›
küçük bir buluflma etkinli¤i ola-
rak bafllad›. 1980 y›l›nda üç yel-
kenli yat sahibi, Türkiye k›y›la-
r›nda k›sa bir gezintide kendile-
rine kat›lmalar› için birkaç Yat
Kiralama Acentesini ülkemize
davet etti. Bu destinasyona artan
ilgi üzerine harekete geçen Türk
yat kiralama sektörünün öncüle-
ri Jillian ile Jim Anderson (S/Y
MOANA VAHINE isimli tekne-
nin sahibi ve iflletmecileri), yat

ve acentelerin bir araya gelmesi
için resmi bir etkinli¤e ihtiyaç ol-
du¤unu gördü. 1981 y›l› May›s
ay› dünyan›n dört bir yan›ndan
Yat Kiralama Acente ve Broker-
lerinin Türk kiral›k yat filosunu
görme, personeliyle tan›flma ve
bölgeyi tan›ma imkan› buldukla-
r› y›ll›k bir etkinlik haline gele-
cek olan Marmaris Yat Festiva-
li’nin birincisine tan›k oldu. 

Etkinlik her y›l Marmaris Körfezi
etraf›nda e¤lenceli bir yar›flma,
Bahar Yat Yar›fllar› ve yerel ve
yabanc› üreticilerin kat›ld›¤› bir
fuar da dahil olmak üzere daha
fazla faaliyeti kapsamaya baflla-
d›. Marmaris Yat Festivali ba-
k›ml› klasik yelkenli yatlardan ge-
leneksel dizayna sahip Türk tek-
nelerine, yüksek teknolojiye sahip
yatlardan megayatlara kadar bir-
çok teknenin vitrini haline geldi.
Festival bugün, 30 yat kiralama
acentesi ve bunun iki kat› kadar
yat için çekim noktas› haline ge-
len uluslararas› alanda tan›nm›fl
bir etkinlik konumunda. 

From 80s On The 28th Yacht Charter Show
80’lerden Bu Yana 28. Yat Kiralama Fuar›

Cengiz Kaptano¤lu
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A iming to provide quality
services to its members and the

maritime industry, the Mersin
Chamber of Shipping (MDTO) has
obtained the ISO 9001:2000
Quality Management System
Certificate. MDTO’s activities aimed
to be included in the
Chamber/Commodity Exchange
Accreditation System of the Union
of Chambers and Commodity
Exchanges of Turkey (TOBB) are
still underway. It is anticipated that
the “Accreditation System” and
“Strategic Plan” procedures will be
completed by June 2009 under the
inspection of the Turkish Lloyd. The
“Accreditation System” and the
“Strategic Plan” have substantial
importance for Chambers and
Commodity Exchanges under the
roof of TOBB, and aim to diversify
the types of services and to achieve
approximation within the
Chamber/Commodity Exchange
system, and thus to ensure
harmonization of the Turkish
Chamber/Commodity Exchange
system to the European
Chamber/Commodity Exchange

system. We received opinions of Mr.
Korer Ozbenli, General Secretary of
MDTO, about the subject.
“Established in 1989, the Mersin
Chamber of Shipping celebrates its
20th anniversary this year.
Procedures for becoming included in
the Accreditation system of the
TOBB were initiated in September
last year. The main objective of the
Accreditation system is to
provide the highest
level of
representation and
related services on
local, regional and
national levels to
ensure development
and growth of
business life. Perhaps
one of the most
important conditions,
criteria of being
included in this system
is certification of the quality of
service according to the ISO 9000
Quality Management System.
Consequently, our Chamber has had
its already existing service quality
certified”, Ozbenli said. 

Ü yelerine ve denizcilik sektörü-
ne kaliteli hizmet sunmay›

amaç edinen Mersin Deniz Tica-
ret Odas› (MDTO), sistemini ulus-
lararas› standartlar çerçevesinde
belgelendirmek amac›yla yürüttü-
¤ü çal›flmalarla, ISO 9001:2000
Kalite Yönetim Sistemi Belgesi
ald›. Bir süredir devam eden
program dahilinde tüm Oda per-

soneline sertifikal›
“ISO 9001 Temel
E¤itimi” verilmesinin
ard›ndan belgelendir-
me ifllemleri tamam-
land› ve Mersin De-
niz Ticaret Odas›’n›n
hizmet kalitesi ISO
9001:2000 Kalite
Yönetim Sistemi
Belgesi ile tescillen-
mifl oldu. 

MDTO’nun TOBB
Oda/Borsa Akreditasyon Siste-
mi’ne dahil olma çal›flmalar› ise
devam ediyor. TOBB çat›s› alt›n-
daki Oda ve Borsalar için oldukça
önem tafl›yan ve hizmet türlerinin
artt›r›lmas›, hizmet kalitelerinin
iyilefltirilmesi, Oda/Borsa sistemi

içerisinde bir yak›nlaflman›n te-
mini ile bu sayede Türk Oda/Bor-
sa sisteminin Avrupa Oda/Borsa
sistemine uyumunun sa¤lanmas›-
n› amaçlayan “Akreditasyon Sis-
temi” ve “Stratejik Plan” çal›fl-
malar›n›n Haziran 2009 tarihin-
de Türk Loydu denetmenli¤inde
tamamlanmas› öngörülüyor.

Konuyla ilgili görüfllerine baflvur-
du¤umuz, MDTO Genel Sekreteri
Korer Özbenli flunlar› söyledi;
“1989 y›l›nda kurulan Mersin
Deniz Ticaret Odas›, bu y›l 20.
kurulufl y›l›n› kutluyor. Odam›z›n
TOBB Akreditasyon sistemine da-
hil olma çal›flmalar› geçti¤imiz
y›l eylül ay›nda bafllat›ld›. ‹fl ha-
yat›n›n geliflmesini,büyümesini
sa¤lamak için yerel, bölgesel ve
ulusal düzeylerde en yüksek tem-
sil ve hizmeti sunmak Akreditas-
yon sisteminin temel amac›d›r.
Bu sisteme dahil olman›n koflulla-
r›ndan, kriterlerinden bekli de en
önemlisi , hizmet kalitemizin ISO
9000 Kalite Yönetim Sistemi ile
belgelenmesidir. Dolay›s›yla Oda-
m›z, zaten var olan hizmet kalite-
sini art›k belgelendirmifl oldu.”

Mersin Chamber Of Shipping Has Its Quality Certified 
Mersin Deniz Ticaret Odas› Kalitesini Belgeletti

G ea Westfalia Separator
launched the new

Separator Eagleclass series
products, which raise the bar
of energy efficiency to the next
level parallel with the
developments in the design in
line with the R&D activities. 

The new series of separators
provide higher performance
with compacter electric
motors, and decreases energy
consumption providing up to
20% advantages in operating
costs. Thus, the sector has

been introduced with the new
generation of compacter,
lighter separators with high
energy efficiency and low spare
part costs in a wider capacity
range. 

In addition to the basic 4
models of the existing OSD
series, Gea Westfalia
Separator eagleclass series
offers products with improved
separation efficiency in 6 new
main models ranging from
OSE 5 to OSE 120. 

G ea Westfalia Separator,
ar-ge çal›flmalar› do¤rul-

tusunda dizaynda yap›lan gelifl-
meler paralelinde enerji verim-
lili¤inde de ç›tay› bir üst seviye-
ye tafl›yan GEA Westfalia Se-
parator eagleclass serisini piya-
saya sürdü. 

Yeni seri separatörleri daha
yüksek performanslar›, daha
küçük elektrik motorlar›yla
sa¤larken enerji sarfiyat›n›
azalt›yor ve iflletme maliyetle-
rinde %20’lere varan avantaj-
lar sa¤l›yor. Böylece, daha ge-

nifl bir kapasite aral›¤›nda daha
kompakt, daha hafif, yüksek
enerji verimlili¤ine sahip ve dü-
flük yedek parça maliyetli yeni
nesil separator sektörle tan›fl-
m›fl oldu. 

Mevcut seri olan OSD serisinin
temel 4 ana modeline ek ola-
rak, Gea Westfalia Separator
eagleclass serisi OSE5’ten OSE
120’ye kadar olan 6 yeni ana
modelde separasyon verimlili¤i
gelifltirilmifl ürünler sunuyor.

Compacter, Lighter Daha Kompakt, Daha Hafif
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C em Huroglu, Sales and
Marketing Manager of

Data Hydraulic, said there are
cancellations particularly in ship
rudder system orders, which is
beyond their expectations
parallel to the crisis. “Because
there is uncertainty in the
market, we believe that we
should be a little more cautious.
Following the order
cancellations, we remain in
contact with the customers and
revise their requirement times,
and take care to manufacture
accordingly. We do not prefer to
keep stocks of goods. We have
also taken some other measures
within our own structure. First
of all, we have put an end to
overtime works, for we do not
have any problems with respect
to the deliveries. We are careful
in our purchases. We do not
have any plans to dismiss
employees or give unpaid leaves,
either. Our company continues
its activities with 120
employees. We stick to our
production schedule,” says
Huroglu, adding that while they
were delivering approximately 6
to 7 systems every month, that
figure dropped down to an
average of 2 systems. 

Stating that there was a serious
shrinkage in shipbuilding market,
and a slowdown in tugboat
market, if not cancellations,
Huroglu continued, “There are
no cancellations in orders
received from the Far East. But,
there are some delays due to the
slowdown in projects. We revise

our production schedules
accordingly. It applies to orders
from Turkey as well. There has
only been some delays, we also
hear news that there are some
problems in some smaller yards.
We are in a period, in which we
should take careful steps. Taking
cautious steps, we are striving to
create a stronger company for
the future. There are no new
projects. Therefore, we extend
the projects in hand over the
time as far as possible, and have
planned the production
accordingly. There is around 30-
40 per cent drop in yacht
products. Taking into
consideration its size, Data
Hydraulic is not a company that
would continue only with the
yacht or tugboat business. So, we
need to find new markets and
customers. Consequently, we
accelerate our activities in line
with this goal. We involve in
such activities particularly for
the yacht industry. Currently,
cheaper alternatives are sought.
Even though there are no
problems with respect to quality,
there are serious problems with
respect to the costs. Because the
most important factor is the
costs in this period, companies
turn to cheaper alternatives with
equivalent quality. And we are
trying to convert this situation
into an advantage. We have
gained new customers from
abroad as well.” 

Huroglu says that, because not
all demands could be met at
times when the market was high,
new companies were founded,
and at times of crisis, such
companies with no infrastructure
and established for the only
purpose to make money are now
in very serious troubles, and that
there are no problems with the
established companies, only

D ata Hidrolik Sat›fl ve Pa-
zarlama Müdürü Cem Hü-

ro¤lu, krizle paralel beklentile-
rinin üzerinde özellikle gemi
dümen sistemlerinin sipariflle-
rinde iptaller oldu¤u bildirili-
yor. “Önümüzde belirsiz bir pi-
yasa oldu¤u için biraz daha
temkinli olmam›z gerekti¤ini
düflünüyoruz. Yaflad›¤›m›z sipa-
rifl iptallerinden sonra, müflteri-
lerle temas halinde kalarak ih-
tiyaçlar›n› ve ihtiyaç zamanla-
r›n› revize ederek ona göre ima-
lat yapmaya dikkat ediyoruz.
Stokta malzeme saklamay› ter-
cih etmiyoruz. Kendi iç yap›-
m›zda da baz› önlemler ald›k.
Öncelikle mesaileri kald›rd›k,
çünkü teslimatla ilgili bir s›k›n-
t›m›z yok. Sat›n almalar› ihti-
yaç oran›nda yapmaya özen
gösteriyoruz. Ayr›ca iflten ç›-
kartma ya da ücretsiz izin ver-
me gibi bir düflüncemiz de yok.
120 kifliyle flirketimiz faaliyeti-
ni sürdürmeye devam ediyor.
Elimizdeki ifl program›na sad›k
kalarak çal›flmalar›m›z sürü-
yor.” diyen Hüro¤lu, krizden
once ayda yaklafl›k 6-7 sistem
teslim ederken, bu rakam›n ay-
da ortalama 2 sisteme düfltü¤ü-
nü ifade ediyor. 

Gemi pazar›nda ciddi bir daral-
ma, römorkör pazar›nda da ip-
tal de¤il ama yavafllama oldu-
¤unu ifade eden Hüro¤lu flöyle
devam ediyor; “Uzak Do¤u’dan
siparifllerifllerimizde herhangi
bir iptal sözkonusu de¤il. Ama
projelerin yavafllamas›ndan do-
lay› gecikmeler oluyor. Buna
göre imalat programlar›m›z›
revize ediyoruz. Türkiye’deki si-
parifllerimiz için de bu geçerli.
Sadece gecikmeler oldu, baz›
küçük tersanelerde de baz› s›-
k›nt›lar oldu¤unun haberlerini

al›yoruz. Dikkatli ad›m atma-
m›z gereken bir y›l geçiriyoruz.
Temkinli giderek gelecek için
daha güçlü olacak bir firma ya-
ratmaya çal›fl›yoruz. Yeni proje
gelmiyor. Biz de elimizdeki
projeleri olabildi¤ince zamana
yay›p üretimi o do¤rultuda
planlad›k. Yat ürünlerinde de
%30-40 civar›nda düflüfl var.
Data Hidrolik bu büyüklü¤ü ile
sadece yat ya da sadece romör-
kör ifli ile devam edebilecek bir
firma de¤il. Bu nedenle bizim
yeni pazarlar ve müflteriler bul-
mam›z gerekiyor. Dolay›s›yla
çal›flmalar›m›z bu yönde h›zla-
narak devam ediyor. Özellikle
yat sektörü için bu çal›flmalar›
sürdürüyoruz. fiu anda daha
ucuz alternatifler aran›yor. Ka-
liteyle ilgili s›k›nt› olmasa da
maliyetlerle ilgili ciddi s›k›nt›
var. Firmalar için bu dönemde
en önemli unsur maliyet oldu¤u
için kalitesi eflde¤er fakat daha
ucuz alternatiflere yöneliyorlar.
Biz de bu durumu avantaja çe-
virmeye çal›fl›yoruz. Yat konu-
sunda yurt d›fl›ndan yeni müflte-
rilerimiz de oldu.” 

‹fllerin çok yo¤un oldu¤u dö-
nemde her talebe yetiflilemedi¤i
için yeni firmalar›n kuruldu¤u-
nu, kriz döneminde de özellikle
altyap›s› olmayan, sadece piya-
san›n iyi oldu¤u dönemlerde pa-
ra kazanmak için kurulan bu
firmalar›n s›k›nt› yaflad›¤›n›,
köklü firmalarda ise çok ciddi
s›k›nt›n›n olmad›¤›n›, ufak te-
fek fleylerin yafland›¤›n› vurgu-
luyor ve devam ediyor; “Özel-
likli gemileri üretmek ayr› bir
teknoloji gerektiriyor. Kimya-
sal tanker üretiminde ciddi bir
tecrübemiz var ama örne¤in
yolcu gemisi üretimi konusunda
tecrübemiz yok. Türkiye’de uy-

No New Projects  Yeni Proje Gelmiyor

Cem Hüro¤lu



small problems. He continued,
“Building specialized vessels
requires a different technology.
We have considerable
experience in chemical tanker
building, but, for example, we
are not experienced in building
cruise ships. There is quality
workmanship at competitive
prices in Turkey, but
unfortunately, as far as I can see
now, we do not have the capacity
to build such high level ships.
Furthermore, foreign companies
should trust us that we are
capable of doing it. They should
be convinced that we are capable

and able to build such
specialized vessels, so that they
would want to work with us. But,
I do not know whether foreign
companies would come with such
demand in this period. Our
quality is much better compared
to those of China, Vietnam or
India, but we have not achieved
the level to build specialized
vessels like Korea and Japan.” 

gun fiyata, kaliteli iflçilik var
ama flu an için benim gördü¤üm
kadar›yla bu kadar üst düzeyde
gemiler üretebilecek kapasite-
miz maalesef yok. Ayr›ca bizim
bu ifli yapabilece¤imize yurt d›-
fl› firmalar›n›n güvenmesi la-
z›m. Bu konuya hakim oldu¤u-
muza ve yeterli olabilece¤imize
ikna olmalar› laz›m ki bizimle

bu konuda çal›flmak istesinler.
Ama bu dönemde yurt d›fl›ndan
Türkiye’ye talep olur mu, bu bir
soru iflareti. Bizim kalitemiz
Çin, Viyetnam ya da Hindis-
tan’a k›yasla çok daha iyi du-
rumda ama Kore ve Japonya
gibi özel amaçl› gemileri yapa-
bilecek seviyeye henüz gelme-
dik.” 

M aersk announced the
following changes to the

Scanmed service: the service
will call the port of Izmit Bay
(Evyap Terminal), Turkey
instead of Haydarpasa port,
Turkey. The first vessel with the
new rotation will be Mercosul
Manaus with estimated
departure from Izmit Bay on 22
April 2009.

The new rotation will be as
follows: Gothenburg (Sweden) -
Aarhus (Denmark) -
Bremerhaven (Germany) -
Antwerp (Belgium) - Gioia
Tauro (Italy) - Ambarli (Turkey)
- Izmit Bay (Turkey) - Izmir
(Turkey) - Gioia Tauro (Italy) -
Felixstowe (United Kingdom) -
Bremerhaven (Germany) -
Gothenburg (Sweden)

M aersk, Scanmed seferlerin-
de afla¤›daki de¤iflikliklerin

oldu¤unu duyurdu: Sefer, Hay-
darpafla liman› yerine ‹zmit Kör-
fezi liman›na (Evyap Terminali)
u¤rayacak. Yeni rota üzerinden
sefer yapacak ilk gemi Mercosul
Manaus olacak ve ‹zmit Körfe-
zi’nden tahmini kalk›fl tarihi 22
Nisan 2009 olacak. 

Yeni rota flöyle olacak: Gothen-
burg (‹sveç) - Aarhus (Danimar-
ka) - Bremerhaven (Almanya) -
Antwerp (Belçika) - Gioia Tauro
(‹talya) - Ambarl› (Türkiye) - ‹z-
mit Körfezi (Türkiye) - ‹zmir
(Türkiye) - Gioia Tauro (‹talya) -
Felixstowe (‹ngiltere) - Bremer-
haven (Almanya) - Gothenburg
(‹sveç)

Maersk Service Changes Maersk Seferlerinde De¤ifliklik
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H atko A.S. will exhibit
nitrogen generators, which

have almost become obligatory
for chemical tankers, at the
Europort Euroasia. The products
are manufactured by the Dutch
company Verhaar Omega, for
which the company has acted as
agent for 1 year now. 

“Verhaar Omega is a company
whose history dates back to
some 40 years in Holland, and

they want to make a strong entry
into the Turkish market. Even
though our hopes have been
disappointed by the crisis a little,
we want to show ourselves,” says
Levent Ucdal, Marine Sales
Manager, Hatko A.S. 

Stating that they stopped their
growth plans due to the current
crisis, Ucdal said the only
measure they could take was
this, and as the marine division,
that they had no chance to
contract. “We had growth plans
for 2009, but we have had to
suspend them. Because Hatko
Group of Companies is very
strong, we will survive this crisis
with minimum losses,” he added. 

H atko A.fi., Europort Eurasia
fuar›nda, temsilcili¤ini 1 y›l

önce ald›klar› Hollandal› Verha-
ar Omega firmas›n›n üretti¤i,
kimyasal tankerlerde neredeyse
zorunlu hale gelen bir ekipman
olan nitrojen jeneratörlerini
sergileyecek. 

“Verhaar Omega,
Hollanda’da 40
y›ld›r faaliyet
gösteren bir
firma ve Tür-
kiye pazar›na
güçlü bir girifl
yapmak istiyor.
Her ne kadar krizden dola-
y› biraz ümitlerimiz k›r›lm›fl olsa
da, fuara kat›l›p kendimizi gös-

termek istiyoruz,” diyor Hatko
A.fi. Deniz Sat›fl Müdürü Levent
Üçdal. 

Yaflanan kriz nedeniyle, büyüme
planlar›n› durdurduklar›n› ifade
eden Üçdal, alabilecekleri tek

tedbirin bu oldu¤unu ve de-
partman olarak küçül-

me ihtimallerinin
zaten olmad›¤›n›
söylüyor ve ekli-
yor, “2009 için
ciddi büyüme

planlar›m›z vard›,
bunlar› ask›ya al-

d›k. Hatko fiirketler
Grubu çok güçlü oldu¤u için
krizden minimum zararla ç›ka-
cakt›r.” 

“We Will Survive With Minimum Losses” “Minimum Zararla Çikaca¤iz”

T he conference “The Past and
Present of Turkish

Shipbuilding” was held on
February 20, 2009, at Yildiz
Technical University. Hosted by
Yasar Duran Aytas, General
Director of Shipbuilding and
Shipyards, Undersecretariat for
Maritime Affairs, the
conference was attended by
Cemalettin Sevli, Istanbul
Regional Manager of
Undersecretariat for Maritime
Affairs; Assoc. Prof. Dr.
Mustafa Insel; Prof. Dr. Ismail
Yuksek; Prof. Dr. Ali Ihsan
Aldogan, and Mustafa Unar.

Mr. Yasar Duran Aytas talked
about the development of the
Turkish maritime industry from
the past to present. Telling the
history of Turkish shipbuilding
industry starting from the
Anatolian Seljuks and the
Ottoman Empire, Aytas, said
currently the capacity of the
industry achieved some 35
thousand dwt, but that the
economic crisis has changed
everything. He stated that the

capacity would reach 70-80
thousand dwt if the crisis had not
broken out. “Before the crisis,
total of around 34 thousand
people were employed at yards.
Worker lay-offs still continue in
the maritime industry. I hope we
get out of the crisis soon,” he
added. 

Prof. Dr. Ali Ihsan Aldogan,
Dean of Department of
Shipbuilding and Oceanography,
Istanbul Technical University;
also addressed the audience at
the conference. He drew
attention to a different issue
stating that most of the naval
ships were imported from
abroad. He said, as ITU, they
obtained accreditation and that
their laboratories were being
accredited gradually, and
expressed the necessity for the
Turkish yards to obtain
accreditation and quality
certification. He added that it
would be done with cooperation
among universities, sector and
the Undersecretariat. 

“G emi ‹nflam›z›n Dünü ve
Bugünü” konulu konfe-

rans; 20 fiubat 2009 tarihinde
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Odi-
toryumunda gerçeklefltirildi. 

Denizcilik Müsteflarl›¤› Gemi ‹n-
fla ve Tersaneler Genel Müdürü
Yaflar Duran Aytafl taraf›ndan
verilen konferansa kat›lanlar
aras›nda Denizcilik Müsteflarl›¤›
‹stanbul Bölge Müdürü Cemalet-
tin fievli, Türk Loydu Vakf› Yö-
netim Kurulu Baflkan› Doç.Dr.
Mustafa ‹nsel, Y›ld›z Teknik Üni-
versite’si Rektörü Prof. Dr. ‹sma-
il Yüksek, ‹stanbul Teknik Üni-
versitesi Gemi ‹nflaat ve Deniz
Bilimleri Bölümü Dekan› Prof.
Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an ve Gemi
Sanayicileri Derne¤i Genel Sek-
reteri Mustafa Ünar da vard›. 

Yaflar Duran Aytafl Türk denizci-
li¤inin ilk bafllang›c›ndan günü-
müze dek geliflini kat›l›mc›larla
paylaflt›. Anadolu Selçuklular› ve
Osmanl› ‹mparatorlu¤u’ndan
bafllayarak bugüne kadar gemi
infla sanayimizin tarihçesini an-
latan Aytafl, gemi infla sanayinin

kapasitesinin 35 bin dwt’a ulafl-
t›¤›n› söyleyerek, ekonomik kri-
zin her fleyi de¤ifltirdi¤ini iddia
etti. Kriz yaflanmasayd›, bu say›-
n›n 70-80 bin dwt’a ulaflabilece-
¤ini belirtti ve ekledi, “Kriz ön-
cesinde tersanelerde 34 bin kifli-
nin istihdam ediliyordu. Denizci-
lik sektöründe iflçi ç›karmalar
devam ediyor. Umar›m kriz bi-
ran önce atlat›l›r” dedi.

Konferansta söz alan ‹TÜ Gemi
‹nfla ve Deniz Bilimleri Fakültesi
Dekan› ve TD‹ Yönetim Kurulu
Baflkan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Al-
do¤an ise farkl› bir konuya par-
mak basarak, flimdiye kadar Tür-
kiye’de yap›lan askeri gemilerin
ço¤unun yurt d›fl›ndan getirildi-
¤ini ifade etti. Üniversite olarak
akreditasyon ald›klar›n› ve labo-
ratuarlar›n da yavafl yavafl akre-
dite edildi¤ini söyleyen Prof. Al-
do¤an; tersanelerin de akreditas-
yondan geçmesi ve kalite belgesi
almalar› gerekti¤ini vurgulad›.
Bunun da üniversite-sektör ve
müsteflarl›k iflbirli¤iyle gerçek-
lefltirilebilece¤ini belirtti. 

Past And Present Of Turkish Shipbuilding Gemi ‹nflam›z›n Dünü Ve Bugünü

Levent Üçdal

K I S A  H A B E R L E RB R I E F  N E W S



K I S A  H A B E R L E RB R I E F  N E W S

MARINE&COMMERCE MARCH 2009072

M arti Cevre Hizmetleri
(Seagull Environment

Services) plans to turn the
crisis into an advantage.
Stating that they prefer to
make investments instead of
being afraid of the crisis in
this period, Capt. Ismail
Ozgonul, Operations Manager,
said, “Periods of crisis can be
turned into an advantage by
companies with no bank debts.
We aim to increase the
number of vessels we have in
our fleet. Furthermore, we will
also build new facilities
meeting the European
standards on our own land
located in Catalca, Istanbul,
for R&D and production
activities. The feasibility
studies relating to the project
are still underway. The
facilities will cover a covered
area of 1,500 square meters
and an open area of 6,000
square meters. We work with
respectable trainers in the field
of marine pollution and
environment. We plan to
develop our products in line
with their guidance. Thus, we
will increase the number of our
personnel. On the other hand,
there are new regulations
imposed by the government
within the scope of the
European Union

harmonization activities. A
variety of standards are
introduced in the fields of life,
property and environmental
safety. We will exhibit the
demos of our new products at
the Europort 2009 exhibition
to be held in March. We
participated in the ADIPEC
2008 exhibition held in Abu
Dhabi in November last year.
The event was participated in
by the world’s major oil
companies and their equipment
and component suppliers.
There were 16 exhibitors from
Turkey and we were the only
exhibitor active in the field of
environment. We attracted
considerable attention of
companies from Arabic
countries, and we will engage
in joint activities. We have
already worked with foreign
companies to supply products,
but we will now be in the
service sector as well. We will
develop projects relating to
environmental cleaning
activities around oil wells and
refining facilities.” 

M
art› Çevre Hizmetleri,

kriz dönemini avantaja

döndürmeyi planl›yor. Krizden

korkmak yerine, bu dönemde

yat›r›m yapmay› tercih ettikle-

rini ifade eden flirket Operas-

yon Müdürü Kpt. ‹smail Özgö-

nül; “Bankalara borcu olma-

yan firmalar için kriz dönem-

leri avantaja dönüfltürülebilen

dönemlerdir. Biz de gemi say›-

m›z› artt›rmay› hedefliyoruz.

Ayr›ca Çatalca’daki arazimiz

üzerine, hem ar-ge çal›flmala-

r›n›n, hem de imalat›n yap›la-

ca¤› Avrupa normlar›nda bir

tesisi hayata geçirece¤iz. Tesi-

sin fizibilite çal›flmalar› sürü-

yor. 1,500 m2 kapal› alan,

6,000 m2 aç›k alan olacak.”

diyor ve devam ediyor; “Deniz

kirlili¤i ve çevre konusunda

Türkiye’deki hat›r› say›l›r e¤i-

timcilerle çal›fl›yoruz. Onlar›n

yönlendirmeleriyle ürünlerimi-

zi gelifltirmeyi planl›yoruz.

Böylece eleman say›m›zda da

art›fl olacak. Bir yandan da

devletin Avrupa Birli¤i uyum

çal›flmalar› nedeniyle getirdi¤i

yeni düzenlemeler var. Can,

mal ve çevre emniyeti konu-

sunda bir tak›m standartlar

getiriliyor. Mart ay›nda yap›-

lacak Europort 2009 fuar›nda

yeni ürünlerimizin demolar›n›

sergileyece¤iz. 2008’in Kas›m

ay›nda Abu Dhabi’deki ADI-

PEC 2008 fuar›na kat›ld›k.

Dünyadaki büyük petrol firma-

lar› ve onlar›n malzeme teda-

rikçilerinin kat›ld›¤› bir fuard›.

Türkiye’den 16 kat›l›mc› vard›

ve çevre konusunda çal›flan tek

kat›l›mc› da bizdik. Arap ülke-

lerinin firmalar›ndan çok ilgi

gördük ve birlikte çal›flmalar

yapaca¤›z. Daha önce yurt d›fl›

firmalarla mal sat›m› konu-

sunda çal›fl›yorduk art›k hiz-

met sektöründe de olaca¤›z.

Petrol iflleme tesisleri ve kuyu-

lar›n›n çevre temizli¤i konu-

sunda çal›flaca¤›z.” 

Crisis Is An Advantage For Those 
With No Bank Debts 

Banka Borcu Olmayanlar ‹çin Kriz Avantaj

I DO launched its new service

on the Sarayburnu-Marmara

Island-Avsa Island line with

the “Mavi Marmara Passenger

Ship” on March 7. Services

will take place with departures

on Saturdays from

Sarayburnu, and returns on

Sundays from Avsa Island

until June 14, 2009. 

‹
DO’nun “Mavi Marmara Yol-

cu Gemisi” ile yap›lan Saray-

burnu-Marmara Adas›-Avfla

Adas› güzergah›ndaki seferleri-

ni 7 Mart’ta bafllatt›. Seferler,

14 Haziran 2009 tarihine ka-

dar Cumartesi günleri Saray-

burnu hatt›ndan gidifl, Pazar

günü ise Avfla Adas›’ndan dö-

nüfl fleklinde gerçekleflecek.

Avsa Services Begins On March 7!
Avfla Seferleri 7 Mart’ta Bafllad›!
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A ccording to the report
jointly published by

Hamburg Messe und Congress
GmbH (HMC) and Goca
Exhibitions, the first SMM
Istanbul, hosted more than
4,000 trade visitors from 66
nations and 150 exhibitors from
30 nations. “The premiere was a
success, despite the financial
crisis which has just now hit the
shipbuilding industry’s order
books in full force,” said Bernd
Aufderheide, CEO of Hamburg
Messe und Congress GmbH
(HMC). The overall view of
Fatih Goca, General Manager,
Goca Exhibitions, was that “The
first SMM Istanbul was much
more than a successful launch.
We had satisfied exhibitors
including the major industry-
leading companies; we had
international trade visitors and a
high-calibre supporting
programme which was just right
for this event.” Peter Bergleiter,
SMM Project Director, added
“Like any kick-off event, SMM
Istanbul had to face a lot of
challenges, but handled them all
successfully thanks to the
commitment of everyone
involved. We are already
starting our planning for 2011,
with plenty of new ideas, new
experience and new contacts!” 

Goca Exhibitions claims, the
satisfied mood is also reflected
in the opinions of exhibitors at
this first SMM Istanbul. They
stressed in particular the quality
of visitors, and more than one
third of exhibitors were sure by
the end of the exhibition that
they would participate at the
next SMM Istanbul. The views
of the exhibitors, taken by Goca
Exhibitions, are as follows:

Gokcen Do¤anay, Project
Coordinator at Uzmar Shipyard,

said “This first time event came
just in the middle of the global
crisis, but we at UZMAR wish
to have SMM Istanbul in this
region.” 

Serdar Çuha, Sales and
Marketing Department of the
Tuzla Shipyard, added “We met
with our present clients and
were able to check up on our
relations. To be realistic, there
are no new orders, because of
the global crisis. But if this
event is held regularly, we are
sure that it will be the most
important show for the region.” 

Besiktafl Shipyard - Besiktas
Group likewise said they would
“be back again next time”, and
they were “pleased to be here”. 

YediDeniz has already made a
reservation for 2011, and the
Selah Shipyard declared that it
would be there again at the next
SMM Istanbul. 

Sinan Bektas, Regional Sales
Executive for Özkan Iron &
Steel, said “It is true that this
first-time SMM Istanbul came
at a time of global crisis, which
caused a bit of reticence in the
market. But despite these
unfavourable market conditions,
we were able to meet some
excellent business contacts at
SMM Istanbul.” 

Osman Camozu - Marine
Engineer and Surveyor at
Germanischer Lloyd, said “This
event should be extended by at
least one day, into the weekend,
because the timing prevented
some of the shipowners from
attending. SMM Istanbul event
is a very important event,
especially for the machine
companies.” 

Turgut Pamuk, Noske-Kaeser
(HATKO Group), said “The
quality of both exhibitors and

SMM Hamburg Messe ve
Congress GmbH (HMC) ve

Goca Exhibitions Fuar Kongre ve
Sergi Hizmetleri taraf›ndan ha-
z›rlanan SMM Istanbul 2009 ka-
pan›fl raporuna göre, küresel kriz-
de gerçekleflen bir “ilk” fuar ola-
rak SMM Istanbul, 66 ülkeden
4,000’in üzerinde uzman ziyaret-
çi çekti. 30 ülkeden 150 kat›l›m-
c›n›n yer ald›¤› bildirilen fuarla il-
gili olarak HMC CEO’su SMM’in
Bernd Aufderheide, “Gemi infla
Endüstrisini yeni yeni etkileyen fi-
nansal kriz ve Küresel krize ra¤-
men bu fuar›n galas› bir baflar›y-
d›” fleklinde konufluyor.

Goca Exhibitions Genel Müdürü
Fatih Goca’n›n görüflü ise
‘’SMM ‹stanbul baflar›l› bir bafl-
lang›çtan çok daha fazlas› oldu.
Uluslararas› uzman ziyaretçiler
ve bu fuar için do¤ru flekilde ha-
z›rlanm›fl üst düzey destekleyici
etkinlik program›m›zla, kat›l›m-
c›larla birlikte Gemi sanayinin
önde gelen firmalar›n› da mem-
nun ettik. Tüm bunlar Gemi infla
Fuar› ad›na baflar›l› bir temel
oluflturdu ve fuar Harbiye Kong-
re Vadisi Projesinin tamamlan-
mas› ile ileride daha genifl, daha
modern salonlarda gerçeklefle-
cek.’’ fleklinde. SMM Proje Di-
rektörü Peter Bergleiter de,
“Her ilk ve yeni bafllayan etkin-
lik gibi SMM ‹stanbul fuar›nda
da pek çok zorlukla karfl›lafl›ld›,
ancak tüm ekibin gayretleri ile
baflar›l› bir flekilde üstesinden
gelindi. Bizler, 2011 için planla-
mam›za, yeni fikirlerle, yeni tec-
rübelerle ve yeni kontratlarla
bafll›yoruz” diye konufluyor.

Goca Exhibitions, ilk SMM Is-
tanbul hakk›ndaki memnuniyetin
kat›l›mc›lar›n görüfllerine de yan-
s›d›¤›n› öne sürüyor ve özellikle
ziyaretçi kalitesi hakk›nda endi-
flelenen kat›l›mc›lar›n fuar so-
nunda bir sonraki SMM ‹stan-

bul’a kat›lma kararlar›ndan emin
olduklar›n› da ifade ediyor. Goca
Exhibitions taraf›ndan al›nan gö-
rüfllere göre;

Gökçen Do¤anay, Uzmar Tersa-
nesi Proje Koordinatörü: ‘’‹lk et-
kinli¤in Küresel Krizin ortas›na
denk gelmesine ra¤men UZMAR
olarak SMM ‹stanbul’un bu böl-
gede yap›lmas›n› diliyoruz.’’ 

Serdar Çuha-Tuzla Tersanesi Sa-
t›fl ve Pazarlama Departman›:
‘’Mevcut müflterilerimizle tan›fl-
t›k ve iliflkilerimizi düzenledik.
Gerçekçi olmak gerekirse Küre-
sel Kriz nedeniyle yeni siparifl ol-
mad›. Ancak bu etkinlik sürekli
düzenlenirse eminiz ki bölge ad›-
na en önemli organizasyonlardan
biri olacakt›r’’ 

Befliktafl Tersanesi-Befliktafl
Grup ayn› flekilde tekrar burada
olacaklar›n›, bu organizasyon-
da yer almaktan memnun ol-
duklar›n› belirtti. 

YediDeniz, 2011 için flimdiden
rezervasyon yapt›rd›, Selah Ter-
sanesi bir sonraki SMM ‹stan-
bul’a kat›laca¤›n› beyan etti. 

Sinan Bektafl-Özkan Demir & Çe-
lik, Bölge Sat›fl Müdürü: “‹lk
SMM ‹stanbul’un pazarda dur-
gunluk yaratan Küresel Krize
denk geldi¤i do¤rudur. Ama bu
tats›z durumlara ra¤men biz
SMM ‹stanbul’da baflar›l› ifl te-
maslar› kurabildik.”

Osman Çamözü-Germanischer
Lloyd: “Bu etkinlik en az bir gün
daha haftasonuna geniflletilmeli,
çünkü zamanlama baz› gemi sa-
hiplerinin fuara kat›l›m›na mani
oldu. SMM ‹stanbul, makine fir-
malar›/flirketleri için çok önemli
bir etkinliktir.”

Turgut Pamuk-Noske-Kaeser
(HATKO Group): “Kat›l›mc›lar›n
ve ziyaretçilerin kalitesi iyiydi.
SMM ‹stanbul, müflterilerimizle

After SMM Istanbul… SMM Istanbul’un Ard›ndan… 



visitors was good. SMM
Istanbul is a very
important event for us, to
strengthen our profile with
clients. That is why we
want to be there again
next time. The conference
dealt with really important and
useful issues”. 

Ahmet Boluk, General Manager
STT Deniz Ticaret ve Servis Ltd.
Sti., said “The quality of visitors
was very high. SMM Istanbul is
very important and we have
confidence in the organizers - we
believe that it will be the best
trade show in the region.” 

Pinar Ugural, Assistant
Managing Director & PR
Director Sanmar (tugboat
manufacturer) said “We wanted
to be at SMM Istanbul and we
are pleased with the quality of
the visitors. This event reflected
the market.” 

David Barrow, BA MNI Country
Manager for Turkey, Lloyd’s

Register: “The level was OK and
the atmosphere was good. We
had a number of leads, but we
don’t do direct contracts here.” 

Magnus Gery, Consultant for
Danish Marine Group, said
“Considering that it was the
first time around for the SMM
in Istanbul, the fair was fine and
well visited. If the SMM
organisation builds on the year’s
results I am certain that we will
participate in 2011.” 

The second SMM Istanbul will
be held at the centrally located
site Lütfi Kirdar Convention &
Exhibition Centre (ICEC)
Istanbul from 26 to 28 January
2011.The International Defence 

olan profilimizi güçlendirmek
ad›na bizim için önemli bir etkin-
liktir. Bu nedenle tekrar burada
olaca¤›z. Konferans gerçekçiydi
ve önemli, faydal› sorunlara de¤i-
lindi.”

Ahmet Bölük-STT Deniz Ticaret
ve Servis Ltd. fiti.: “Kat›l›mc›la-
r›n kalitesi çok yüksekti. SMM
Istanbul çok önemli ve organiza-
törlere güveniyoruz- bölgede ger-
çekleflen en iyi ihtisas fuar› ola-
ca¤›na inan›yoruz.” 

P›nar U¤ural-Genel Müdür Asis-
tan› & Halkla ‹liflkiler Direktörü:
“SMM ‹stanbulda yer almay› is-
tedik ve kat›l›mc› kalitesinden
memnun kald›k. Bu etkinlik pa-
zar› yans›tt›.” 

David Barrow-BA MNI Türkiye

Ülke Müdürü, Lloyd’s Register:
“Seviye iyiydi, atmosfer harikay-
d›. Sonuç verecek birkaç görüfl-
me yapt›k ancak biz fuarlarda di-
rekt kontrakt yapm›yoruz.” 

Magnus Gery-Danish Marine
Group: “‹lk SMM ‹stanbul olma-
s›n› göz önünde bulundurursak
fuar iyiydi ve yeterli ziyaretçi al-
d›. E¤er SMM organizasyonu bu
y›l›n sonuçlar› birikimi üzerine
devam ederse 2011’de yer alaca-
¤›m›za eminim.”

‹kinci SMM Istanbul 26- 28
Ocak 2011 tarihinde merkezi ko-
numda bulunan ‹stanbul Lütfi
K›rdar Uluslararas› Kongre ve
Sergi Saray›nda (ICEC) kongre
vadisinde gerçekleflecek.
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T urkey sells 34 intervention
boats and rockets to the United

Arab Emirates (UAE), one of the
oil-rich countries in the world.
The 9th IDEX International
Defence Exhibition and
Conference held in Abu Dhabi,
capital of the United Arab
Emirates, hosted these contracts. 

A large number of Turkish
exhibitors participated in the
exhibition. Approximately 40
Turkish companies exhibited their
products and services at the
exhibition. Upon request of the
Crown Prince Sheikh Muhammed
Bin Zayed, who visited the
exhibition, a EUR 100 million
contract was signed with Yonca-
Onuk partnership for procurement
of 34 fast intervention boats, and
another USD 90 million contract
with Roketsan for procurement of
multiple-launch rocket systems. 

At the signature ceremony held at
Roketsan’s booth, which was also
participated in by Vecdi Gonul,
Turkish Minister of National
Defence, Huseyin Bayrak, General
Manager of Roketsan, said the
contract that was signed by Obeid
Muri Al Jaber in the name of Al
Jaber company covered design
and production of a multiple-
launch rocket system for a Middle
Eastern country. 

Yonca-Onuk partnership was
another Turkish company that
showed itself off at IDEX.
Company’s MRTP 16 Fast
Intervention Boats were selected
for the fleet that will form the
backbone of UAE’s new
generation navy. With a length of
18-22 meters and equipped with
state-of-the-art composite hull
and systems, as well as twin 1500
HP diesel engines, the fast
intervention boats reach a speed
of 70 knots at full capacity.
Scheduled for delivery within 3

years and to be built within the
framework of the contract signed
between Abu Dhabi State
Shipyard and Yonca-Onuk
partnership, 34 Onuk MRTP 16
fast intervention boats will cost
total of EUR 100 million. 

Sakir Yilmazturk, Chairman of
the Board of Directors of Yonca-
Onuk partnership, and Ali Ekber
Onuk, Vice Chairman of the
Board of Directors, pointed out
that it was a first for Turkey to
sell a platform completely
designed by Turkish engineers
and built with Turkish labor to a
foreign country. Boats will be
delivered to National Critical
Infrastructure Authority
established by the United Arab
Emirates to protect their
national assets. 

Exhibition & Conference (IDEX)
being one of the world’s largest
exhibitions showcasing systems
and equipment and services for all
three defence environments, land,
sea and air, took place on the 
22-26 February 2009 in Abu
Dhabi, UAE at the Abu Dhabi 
National Exhibition Centre. The
9th edition of the event combining
the Gulf Defence Conference and
an extensive exhibition featuring
over 900 local and international
companies, has become renowned
for assembling the broadest range
of suppliers, delegations, industry
analysts and military strategists
and has gained a reputation as
one of the world’s foremost venues
for defence business.

Under the patronage of HH 
Sheikh Khalifa Bin Zayed Al
Nahyan, President of the UAE
and Supreme Commander of the
UAE Armed Forces, IDEX 2009
was officially supported by the
UAE Government and organized
with the active assistance of the
UAE Armed Forces.

T ürkiye, dünyan›n petrol zen-
gini ülkelerinden Birleflik

Arap Emirlikleri’ne (BAE) 34
hücum botu ile roket sat›yor.
Birleflik Arap Emirlikleri’nin
baflkenti Abu Dhabi’de düzenle-
nen 9’uncu IDEX Uluslararas›
Savunma Sanayii Fuar› bu an-
laflmalara ev sahipli¤i yapt›. 

Fuara Türkiye firmalar›ndan da
büyük kat›l›m oldu. Ortalama
40 Türk firmas›n›n da yer ald›-
¤› fuar› bizzat gezen Abu Dha-
bi`nin veliaht prensi fieyh Mu-
hammed Bin Zayed’in talebiyle,
Yonca-Onuk ortakl›¤› ile 100
milyon Euro’luk 34 adet sürat-
li müdahale botu, Roketsan ile
de 90 milyon dolarl›k çok nam-
lulu roketatar sistemi sat›fl an-
laflmas› imzaland›.

Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönü’ün de kat›ld›¤›, Roket-
san’›n stand›nda düzenlenen
imza töreninde Roketsan Genel
Müdürü Hüseyin Baysak, Al
Jaber firmas› ad›na Obeid Muri
Al Jaber’in imzalad›¤› anlafl-
man›n, bir Ortado¤u ülkesi için
çok namlulu roketatar sistemi-
nin ortak tasar›m ve üretimini
içerdi¤ini belirtti.

Yonca-Onuk ortakl›¤› da
IDEX’te boy gösteren di¤er bir
Türk firmas› oldu. BAE’nin yeni
nesil donanmas›n›n bel kemi¤ini
oluflturacak filo için Yonca-
Onuk’un MRTP 16 Ani Müdahe-
le Botu seçildi. 18-22 metre
uzunlu¤unda ileri kompozit göv-
de ve sistemlerinin yan› s›ra 2
adet 1500 beygirlik dizel moto-
ra sahip olan ani müdahele bot-
lar›, tam kapasite yük ile 70
knot’un üzerinde h›za ulafl›yor. 3
y›l içinde teslim edilecek ve Abu
Dabi Devlet Tersanesi ile Yonca-
Onuk ortakl›¤› aras›ndaki anlafl-
ma çerçevesinde üretilecek olan
34 adet Onuk MRTP 16 süratli

müdahele botlar›n›n toplam sa-
t›fl bedeli 100 milyon euro. 

Yonca-Onuk ortakl›¤› Yönetim
Kurulu Baflkan› fiakir Y›lmaz-
türk ile Yönetim Kurulu Bafl-
kan Yard›mc›s› Ali Ekber
Onuk, anlaflmadan sonra yap-
t›klar› aç›klamada tasar›m› ta-
mamen Türk mühendislerince
gerçeklefltirilmifl ve Türk eme-
¤iyle üretilmifl bir platformun
d›fl sat›fl›n›n Türkiye için bir ilk
oldu¤unu vurgulad›lar. Birleflik
Arap Emirlikleri’nin milli var-
l›klar›n› korumak ad›na olufl-
turdu¤u kurum olan Milli Kri-
tik Altyap› Otoritesi’ne teslim
edilecek. 

Kara, deniz ve hava olmak üze-
re üç savunma ortam›na yöne-
lik sistem, ekipman ve hizmet-
lerin sergilendi¤i dünyan›n en
büyük fuarlar›ndan olan Ulus-
lararas› Savunma Sanayi Fuar›
ve Konferans› (IDEX) 22-26
fiubat 2009 tarihleri aras›nda
Birleflik Arap Emirlikleri’nin
baflkenti Abu Dhabi’de Abu
Dhabi Ulusal Fuar Merkezi’nde
gerçekleflti. 

Bu y›l dokuzuncusu düzenlenen
fuarda ayr›ca Körfez Savunma
Konferans› da gerçeklefltirildi.
Toplam 900 yerli ve uluslarara-
s› flirketin kat›ld›¤› oldukça ge-
nifl bir alanda yap›lan fuar› bir-
çok tedarikçi, delegasyon, sek-
tör analisti ve askeri stratejist-
ler ziyaret etti. Fuar, dünyan›n
savunma sanayi için önde gelen
bir buluflma yeri olarak önem
arz ediyor.

Birleflik Arap Emirlikleri Bafl-
kan› ve BAE Silahl› Kuvvetleri
Yüksek Komutan› fieyh Halife
Bin Zayed Al Nahyan himaye-
sinde gerçekleflen IDEX 2009,
resmi olarak BAE Hükümeti
taraf›ndan desteklendi ve BAE
Silahl› Kuvvetlerinin aktif yar-
d›m›yla koordine edildi.

Turkish Wind At Abu Dhabi Idex 
Abu Dhabi Idex’te Türk Rüzgar› Esti
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W ilhelmsen Ships Service
started operations of its

new logistics centre in Istanbul
as from January 1, 2009. Being
a part of Wilhelmsen Maritime
Services AS, a Wilh.
Wilhelmsen group company,
Wilhelmsen Ships Service is
world’s one of the leading
maritime services provider, with
the capacity to serve in 2,200
ports in 116 countries and with
320 offices. 

We as “marine&commerce”
talked with Mr. Jon Arve
Nilsen, Area Director, Black
Sea and Caspian, and Mr.
Bulent Sirin, Sales Manager,
Turkey, Bulgaria, Romania

about their new enterprise in
Turkey.

Mr. Nilsen explains their
facility areas: “We have a
system of distribution across the
world and conceptual offering of
four main products or services
to our customers. These are
technical services, fire and
safety integration service and
other technical services. We
provide technical maintenance
onboard form marine products.
We also offer agency services,
ship safety services, maritime
logistics, and other logistic
services. We have a global
network and have plenty offices.
Now we are based in Istanbul
and Iskenderun in Turkey.” 

Pointing out that Istanbul- as
the main transit point for ships
traffic- is very much important
for Wilhelmsen Ships Service,
which is only focusing on the
maritime sector, Nilsen
continues, “That is the
company’s core business and
that is what we are focusing on.
It is important for us to have
proper establishments in every
main port and in every transit
point. Establishing our offices in
Turkey is to make sure that our
all-marine products will have
the worldwide availability. In
addition, to offer wider and

W ilhelmsen Ships Service ‹s-
tanbul’daki yeni lojistik

merkezinin faaliyetlerine 1 Ocak
2009 tarihinde bafllad›. Wilh.
Wilhelmsen flirketler grubunun bir
üyesi olan Wilhelmsen Maritime
Services AS’nin bir parças› olan
Wilhelmsen Ships Service, dünya-
n›n önde gelen denizcilik hizmet
sa¤lay›c›lar›ndan biri ve 116 ülke-
de 320 ofisiyle 2,200 limanda hiz-
met verme kapasitesine sahip. 

“marine&commerce” olarak Ka-
radeniz ve Hazar Denizi Bölge
Müdürü Jon Arve Nilsen ve Türki-
ye, Bulgaristan, Romanya Sat›fl
Müdürü Bülent fiirin ile Türki-
ye’deki yeni giriflimleri hakk›nda
görüfltük. 

Nilsen hizmet alanlar› hakk›nda
flu bilgileri veriyor: “Dünya çap›n-
da bir da¤›t›m ve müflterilerimize
dört ana ürün ve hizmetin kav-
ramsal olarak sunulmas›na yöne-
lik bir sistemimiz var. Bunlar tek-
nik hizmetler, yang›n ve güvenlik
entegrasyon hizmeti ve di¤er tek-
nik hizmetler. Gemilerde kullan›-
lan deniz ürünlerinin teknik bak›m
hizmetlerini sa¤l›yoruz. Ayr›ca
acentelik hizmetleri, gemi güven-
lik hizmetleri, denizcili¤i lojistik
hizmetlerinin yan› s›ra di¤er lojis-
tik hizmetlerini de veriyoruz. Kü-
resel bir a¤a ve birçok ofise sahi-
biz. fiimdi de Türkiye’de ‹stanbul
ve ‹skenderun ofislerimizi açt›k.” 

Gemi trafi¤i için ana transit ola-
rak ‹stanbul’un, yaln›zca denizci-
lik sektörüne odaklanan Wilhelm-
sen Ships Service için çok önemli
oldu¤unu vurgulayan Nilsen flöyle
devam ediyor: “Bu flirketin ana fa-
aliyet alan› ve bizim de yo¤unlafl-
t›¤›m›z alan bu. Her ana liman ve
her ana transit noktas›nda uygun
kurulufllara sahip olmam›z bizim
için önemli. Türkiye’de ofis kur-
mam›z›n nedeni, tüm denizcilik
ürünlerimizin bütün dünyada bulu-

nabilirli¤ini temin etmek. Ayr›ca
daha genifl ve daha rekabetçi hiz-
metler sunabilmek için kendi ifli-
mizi kontrol etmemiz ve iflletme-
miz bizim için çok önemli. Deniz-
cilik ürünlerinin bu flekildeki yerel
da¤›t›m›nda ‹stanbul gibi stratejik
bir yerde lojistik merkezlere sahip
olmak önemli.” 

Nilsen Türkiye’de bir lojistik
merkezi kurmay› flirket için yal-
n›zca bir ad›m olarak de¤erlendi-
riyor, çünkü Wilhelmsen Ships
Service Türkiye’de teknik hiz-
metler, deniz ürünleri, acentelik
hizmetleri ve deniz lojisti¤i ol-
mak üzere dört sektörde uzun va-
deli bir stratejiye sahip. Böylece
flirket yeni faaliyetleriyle birlikte
ürün ve hizmetlerini bu alanlara
da yayabilecek. Nilsen sözlerine
flunlar› ekliyor: “2006 y›l›nda
yaln›zca 2 kifliden oluflan küçük
bir ekiple bafllad›k, flu anda 26
kifliyiz. Hedefimiz daha da ileriye
gitmek. fiu an o kadar da kolay
olmayan bir piyasan›n içindeyiz.
Türkiye Karadeniz’in geri kalan
k›sm› ile birlikte son derece stra-
tejik bir konumda. ‹lerlemeye de-
vam edece¤iz, stratejimiz de bu.” 

Küresel kriz denizcilik sektörünü
büyük oranda olumsuz etkiledi.
“Wilhelmsen denizcilik sektörün-
de sadece bir gemi hizmetleri flir-
keti de¤il, ayn› zamanda arma-
törlük ve gemi iflletmecili¤i de
yap›yor ve otomobil tafl›mac›l›¤›
sektöründe oldukça büyük bir flir-
ket. Tabii ki denizcilik sektörün-
den herkes mali krizden etkilen-
di. K›sa vadede krizin etkilerin-
den korunmak için önlemler al-
mam›z gerekiyor. Ancak ayn› za-
manda uzun vadeli getiriler için
yat›r›m yapacak kadar da güçlü-
yüz,” diyor Nilsen. 

EUROPORT ‹STANBUL’DA 

Wilhelmsen Ships Service Türki-
ye’de 2006 y›l›nda tamam› yaban-
c› bir flirket olarak kuruldu. Ancak
1999 y›l›ndan bu yana Türkiye’de
bir ortakl›k arac›l›¤›yla faaliyet
gösteriyordu. fiirket Europort ‹s-

Istanbul Is Very Important For Us
‹stanbul Bizim ‹çin Çok Önemli 

• 18,000 service jobs per year
• 1,000 ships on fleet agreements
• 80 safety service stations

worldwide
• 20 refrigeration service stations

worldwide
• 25 liferaft exchange stations

worldwide
• Service management system
• Tracking system for liferafts
• 32 service administration offices
• Safety service is approved by class

societies in accordance with Z17
regulations

• Y›lda 18,000 servis ifli 
• Filo sözleflmeleri alt›nda 1,000

gemi 
• Dünya çap›nda 80 güvenlik hizmeti 
• Tüm dünyada 80 so¤utma servis

istasyonu 
• Dünya çap›nda 25 cankurtaran sal›

de¤iflim istasyonu 
• Servis yönetim sistemi 
• Cankurtaran sallar› izleme sistemi 
• 32 servis yönetim ofisi 
• Z17 yönetmeli¤ine uygun olarak

klas kurtulufllar› taraf›ndan onayl›
güvenlik hizmetleri

TECHNICAL CAPABILITIES // TEKN‹K ÖZELL‹KLER
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more competitive services, it is
important for us to take control
and run our in-house business as
our own. For such local
distribution of marine products,
it is important to have a
logistics center in a strategic
place like Istanbul.”

He considers establishing a
logistic center in Turkey, as only
one step for the company
because Wilhelmsen Ships
Service has a long term strategy
in Turkey and within the four
sectors; technical services,
marine products, agency
services and maritime logistics
as such they are also going to
expand into new operations and
products and services within
those fields. He says, “In 2006
we started as a small team with
2 people and now we are 26.
Our ambition is to go further
and now we are in a market,
which is not that easy this time.
Turkey is extremely strategic
along with the rest of the Black
Sea. We continue to go further
and that is our strategy.” 

Global crisis has effected the
shipping in a great extend.
“Wilhelmsen is not only a
maritime ship services provider
but also a ship-owner and ship
operator- a very large one in car
carriers. Of course, everybody in
maritime industry is affected by
the financial crisis. We have to
take some steps in order to
protect ourselves from the
effects of the crisis in short term
but also we are strong enough to
make investments for long term
pay off.” Nilsen states. 

AT EUROPORT ISTANBUL

Wilhelmsen Ships Service was
established hundred percent as a

foreign company in Turkey in
2006. Nevertheless, they have
been in Turkey as partners since
1999. This is the first time the
company is participating
Europort Istanbul exhibition.

Bulent Sirin told us about their
campaigns to be launched at the
fair: “We have a campaign
involving rental of life rafts, and
we rent our own Unitor brand
life rafts to companies in
consideration of a specific
annual amount. It has no initial
investment costs. The annual
rental includes annual
inspection services, and it
covers replacement of specific
parts, and delivery of rafts to
vessels with necessary
certifications and approvals on
exchange basis. What we do is
to track the expiry dates
relating to life rafts on board
vessels and contacting them 2 to
3 months in advance to make a
planning to exchange rafts
expired or near expiry with new
ones with certificates that have
1-year expiry term. One of the
very important advantages we
provide is time savings, and the
other is a budget that can be
planned. One of the most
important one is that this
system provides approximately
30 to 60 per cent savings over a
course of 10 years.” 

Life raft rental service began in
August-September last year and
as of March this year,
Wilhelmsen Ships Service
provides this service to
approximately 560 ships. “We
have introduced this campaign
to Turkish companies for a very
short period of time, and we
receive considerable feedbacks,”
says Sirin. 

tanbul fuar›na ilk kez kat›l›yor. 

Bülent fiirin, fuarda yer alacak
kampanyalar›ndan bahsediyor ve
flöyle diyor: “Cankurtaran sallar›-
n›n kiralanmas› ile ilgili bir kam-
panyam›z var ve bu kampanyada
kendi Unitor markal› cankurtaran
sallar›m›z› de¤iflim bazl› y›ll›k bir
ücret karfl›l›¤›nda firmalar›m›za
kiraya veriyoruz. Herhangi bir ilk
yat›r›m maliyeti yok. Y›ll›k kira-
n›n içerisinde olan hizmetler ise
senelik denetimler, bunlar›n serti-
fikasyonlar›, içerisinde de¤iflmesi
gereken parçalar›n de¤ifltirilmesi
ve sal›n sertifikal› ve onayl› bir fle-
kilde gemiye teslim ifllemi. Yapt›-
¤›m›z ifllem gemi sahiplerinin ad›-
na cankurtaran sallar›n›n son ta-

rihlerini takip etmek ve sure sona
ermeden, 2-3 ay öncesinden on-
larla ba¤lant›ya geçerek uygun li-
manlarda planlama yaparak mev-
cut süresi geçmifl veya geçmeye
yak›n olan sallar› onlardan al›p 1
y›l daha süresi olan yeni sertifika-
li sal› vermek. Sa¤lad›¤›m›z çok
önemli avantajlardan bir tanesi
zaman tasarrufu, bir di¤eri plan-
lanabilir bütçe, en önemlilerinden
biri de 10 y›ll›k bir süre içerisinde
afla¤› yukar› %30-60 oran›nda ta-
sarruf sa¤lamak.”

Can sal› kiralama geçen sene
A¤ustos- Eylül ay›nda dünyada
uygulanmaya baflland› ve Mart
ay› itibariyle Wilhelmsen Ships
Service yaklafl›k 560 tane gemide
bu hizmeti veriyor. Konuyla ilgili
olarak fiirin, “Bu kampanyamizi
Türkiye’de flirketlere cok kisa bir
suredir anlatiyoruz ve çok ciddi
olumlu geri dönüflümler al›yo-
ruz.” fleklinde konufluyor. 
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C ontinuing his activities in
Bremen, Germany, artist

Ilker Maga staged a
photography exhibition titled
“Istanbul: A Sea Story”,
which he prepared between
1982 and 2008, in Oldenburg
located in Lower Saxony
region of Germany after
Bremen. 

Ilker Maga’s photography
exhibition, on which he worked
since 1982, was first staged on
November 7, 2008 to mold
public opinion about Istanbul
2010 in Europe. 

The exhibition is being staged
with the assistance of Bulent
Uzuner, partner of Business
Technology Consulting AG
(BTC), a company that
provides consultancy services
in computer technology, at the
headquarters building of the
company. The opening

ceremony was attended by Mr.
Gerd Schwandner, Oldenburg
Mayor; Thomas Kossendey,
Undersecretary of German
Ministry of Defence and
Turkish-German Inter-
Parliamentary Friendship
Group; Werner Brinker,
Chairman of the Board of
Directors of energy production
company EWE; Klaus Dieter
Fischer, Chairman of the
Werder Bremen football club,
as well as many distinguished
guests. 

The exhibition will be open for
1 month and consists of total
of 68 black and white
photographs of ¬various sizes,
reflecting daily life in a
number of districts of Istanbul.
The exhibition will be staged in
Germany and in a number of
European cities, and finally in
Istanbul in 2010. 

A lmanya’n›n Bremen ken-
tinde çal›flmalar›n› sürdü-

ren sanatç› ‹lker Maga’n›n,
1982-2008 y›llar› aras›nda ha-
z›rlad›¤› ‘’‹stanbul: Bir Deniz
Masal›’’ adl› foto¤raf sergisi,
Bremen’den sonra Afla¤› Sak-
sonya eyaletindeki Oldenburg
kentinde aç›ld›. 

‹lker Maga 1982’den beri üze-
rinde çal›flt›¤› foto¤raf sergisi
‹stanbul 2010 için Avrupa’da
kamuoyu yaratmak üzere 7 Ka-
s›m 2008’de izlenime sunul-
mufltu.

‹fl adam› Bülent Uzuner’in giri-
flimiyle, orta¤› oldu¤u bilgisa-
yar teknolojisi alan›nda dan›fl-
manl›k hizmeti veren Business
Technology Consulting AG’nin
(BTC) merkez binas›nda düzen-
lenen serginin aç›l›fl›na, Olden-
burg Belediye Baflkan› Gerd
Schwandner, Almanya Savun-
ma Bakanl›¤› Müsteflar› ve

Türk-Alman Parlamentolar
Aras› Dostluk Grubu Baflkan›
Thomas Kossendey, enerji üre-
tim flirketi EWE AG’nin Yöne-
tim Kurulu Baflkan› Werner
Brinker, Werder Bremen kulü-
bünün Baflkan› Klaus Dieter
Fischer ile çok say›da seçkin
davetli kat›ld›.

Bir ay boyunca aç›k kalacak ser-
gide, ‹stanbul’un çeflitli semtle-
rinden günlük yaflam› yans›tan,
çeflitli ebatlarda siyah-beyaz çe-
kilmifl 68 foto¤raf gösterime su-
nuluyor. Sergi, Almanya’n›n ve
daha sonra da Avrupa’n›n çeflit-
li kentlerinde aç›ld›ktan sonra
2010 y›l›nda son olarak ‹stan-
bul’da görülebilecek.

Istanbul: A Sea Story 
‹stanbul: Bir Deniz Masal›

M egatek manufactures
nitrogen generators for

chemical tankers and offshore
applications with Nitron2
brand name. Nitron2 nitrogen
generators offer stand alone
units or completely integrated
turnkey systems pursuant to
customers request with cost
effective and flexible systems
built up with latest technology
and proven reliability approved
by international class society. 

Bureau Veritas type approved
Nitron2 nitrogen generators
are available for any capacity
from 200 - 2000Nm3/h with

the following advantages: Very
short delivery time, low
pressure feed air compressors,
silent operation and lower
power consumption, without
electrical heater, very long life
time, easy operation with
multilingual operator panel,
PLC controlled purity control,
adjustable product purity,
extended system control for
safe and reliable operation,
best air preparation and
control for long life time.
Megatek provide local support
and free start up services in
Turkey.

M egatek, kimyasal tanker-
ler ve offshore uygulama-

lar›nda kullan›lan azot jenera-
törlerini Nitron2 markas› ile
üretiyor. En son teknolojinin
kullan›ld›¤› ve güvenirlili¤i
uluslararas› standartlarla ka-
n›tlanm›fl olan Nitron2 azot je-
neratörleri, ba¤›ms›z üniteler
veya di¤er sistemlerle entegre
anahtar teslim projelerle eko-
nomik ve müflterinin ihtiyac›na
yönelik çözümler sunuyor. 

200 - 2000 Nm3/saat standart
kapasite aral›¤›nda, Bureau
Veritas tip onay› bulunan Nit-
ron2 azot jeneratörleri’nin sun-

du¤u avantajlar flunlar: H›zl›
teslimat, düflük bas›nçl› hava
tüketimiyle yüksek performans,
sessiz çal›flan ve düflük elektrik
maliyeti olan sistemler, yüksek
performans için elektrikli ›s›t›c›
ihtiyac› olmamas›, uzun kulla-
n›m ömrü, Türkçe ve ‹ngilizce
operatör paneli, PLC ile safl›k
kontrolü, operatör taraf›ndan
ayarlanabilir ürün safl›¤›, mü-
kemmel hava ön flartland›rma
ve güvenli operasyon için gelifl-
mifl kontrol sistemi. Megatek
Türkiye’de ücretsiz devreye al-
ma ve teknik destek hizmetleri
veriyor.

For Nitrogen Generators… Nitrojen Jeneratörleri ‹çin…




